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1 ТЕОРІЯ І МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ МОВ СТУДЕНТАМ-ІНОЗЕМЦЯМ НА ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ
РЕФЕРАТ
Звіт про НДР: 97 с., 87 джерел
Об’єкт дослідження – процес навчання російської (української) мови як іноземних, теорія і методика викладання мов студентам іноземцям на початковому етапі. Мета роботи: врахування психолого-педагогічних особливостей викладання російської (української) мови як іноземних на тлі теорії і методики викладання мов студентам-іноземцям на початковому етапі.
Методи дослідження: психолого-педагогічні спостереження за навчальним процесом, систематизація та узагальнення педагогічного досвіду, аналіз відповідної наукової літератури, перевірка ефективності розроблених навчальних матеріалів на тлі теорії і методики викладання мов студентам-іноземцям. Було пройдено два захисти дисертаційного дослідження: викл. Байдала В.В. (тема “Підготовка майбутніх вчителів до виховання гендерної культури учнів підліткового віку”) та викл. Мирошниченко М.П. (тема “Парадигматичний аналіз лексики віршів Сергія Кличкова”). Було опубліковано три колективні монографії, словник (автори: Бондаренко В.В., Бондаренко Л.М.) та навчальний посібник (автори: Білик О.М., Сухорукова О.М., Матвєєва О.В.). 
Було укладено  держбюджетний господарський договір з ТОВ «Бізнес центр «ІНЖЕК»» на суму 5000 гривень. 
Викладачами кафедри було опубліковано 44 статті, у тому числі 9 у збірниках ВАК, 2 у далекому зарубіжжі, 3 у збірниках, що входять в світову наукометричну базу e-library; прийнято участь у 35 міжнародних науково-методичних конференціях, з них 2 у далекому зарубіжжі, опубліковано 7 тез викладачами самостійно та 55 у співавторстві зі студентами, у тому числі в якості наукового керівника. 
Звіт складається з 24 підрозділів.
ТРАДИЦІЙНІ ТА ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ, НАУКОВИЙ СТИЛЬ МОВЛЕННЯ, БІЛІНГВАЛЬНЕ СЕРЕДОВИЩЕ, КУЛЬТУРОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ СЕМАНТИКИ ТЕКСТУ, РОЗМОВНЕ МОВЛЕННЯ, ДИСТАНЦІЙНЕ НАВЧАННЯ














ВСТУП
Проблеми теорії і методики викладання мов студентами-іноземцям на початковому етапі мають важливе значення у процесі підготовки висококваліфікованих фахівців для далекого зарубіжжя у ВНЗ України.
Звіт містить один розділ, який розкриває зміст науково-дослідної роботи кафедри.
Розділ присвячено питанням теорії і методики викладення мов студентам-іноземцям на початковому етапі. Головне місце у дослідженні даної проблеми займають:
· застосування інноваційних технологій у навчанні РМЯІ на початковому етапі;
· особливості розробки інтерактивних презентацій з РЯІ для SMART board;
·  особливості дистанційного курсу для студентів-іноземнців на початковому етапі навчання;
·  формування соціокультурного мінімуму студентів-іноземців, навчання  науковому стилю мовлення;
·  методика навчання аудіювання в умовах початкового етапу навчання;
·  формування умінь самостійної навчальної діяльності в іноземних студентів, роль наочності у навчанні російської мови як іноземної.










Актуальні проблеми підвищення кваліфікації 
викладачів російської мови

1.1 Розробка Національної стратегії розвитку освіти в Україні на період до 2021 року зумовлена необхідністю кардинальних змін, спрямованих на підвищення якості освіти та підвищення конкурентоспроможності випускників українських вузів в нових економічних і соціокультурних умовах. Крім того, у світлі планованого підписання угоди про асоціацію з Європейським союзом підвищення освітніх стандартів сприятиме прискоренню інтеграції України в міжнародний освітній простір.
Прийнята Національна стратегія не обходить своєю увагою і сферу навчання в Україні студентів-іноземців. Більш того, українська освіта служить своєрідною візитною карткою для решти світу, демонструючи наші можливості у вихованні інтелектуальної, культурної та духовно-моральної особистості.
Аналіз сучасного стану навчання іноземних громадян в Україні свідчить про певні позитивні зміни, результатом чого стала, наприклад, різко збільшена в останні роки кількість студентів. Проте як і раніше потрібно ще багато зробити для вдосконалення якості навчального процесу, створення умов для творчої роботи викладацького складу, реалізації інноваційних ідей, впровадження новітніх методик і практик.
Одна з найбільш актуальних проблем пов'язана зі зростаючим дефіцитом кваліфікованих викладацьких кадрів, тобто фахівців у галузі викладання російської мови як іноземної. Безумовно, на те є цілком об'єктивні причини. Відділення, які здійснювали підготовку фахівців з російської мови як іноземної на філологічних факультетах державних університетів Києва, Харкова та Одеси, були закриті в кінці 80-х років минулого століття. З цієї причини викладацький склад кафедр мовної підготовки в даний час поповнюється випускниками російських і українських відділень філологічних факультетів, програма навчання яких не передбачає спеціалізації РМІ, а також викладачами іноземних мов.
Вихід із ситуації бачиться в тому, щоб у містах, де навчається значна кількість іноземних громадян, створити на базі національних університетів міжвузівські регіональні центри підвищення кваліфікації викладачів РМІ. Наприклад, у Харкові такий центр може бути організований у Харківському національному університеті ім. В.Н. Каразіна. Даний ВНЗ має п'ятдесятирічний досвід навчання іноземнців, досвідчений і кваліфікований педагогічний колектив і непогану матеріальну базу.
Для роботи в цих центрах можна було б запрошувати не тільки досвідчених викладачів університетів міста, а й з інших міст України, а також провідних викладачів-методистів з інших країн.
Для створення таких центрів необхідно скоординувати організаційно-методичну роботу багатьох кафедр, розробити програми різних форм підвищення кваліфікації, знайти необхідне приміщення, виділити час на проведення засідань, залучити досвідчених фахівців, забезпечити заняття мультимедійними засобами, проводити видачу документів про підвищення кваліфікації тощо. Однак колективні зусилля споріднених кафедр і вже наявний досвід організації курсів підвищення кваліфікації свідчать про те, що подібні перешкоди можуть бути подолані.
Для реалізації завдання створення центрів підвищення кваліфікації (ЦПК) викладачів РМІ необхідно провести серйозну підготовчу роботу і вирішити ряд організаційних завдань, а саме організувати і провести анкетування серед викладачів регіональних ВНЗ з метою з'ясування необхідності впровадження подібної форми підвищення кваліфікації, кількості направляються на навчання слухачів і термінів їх навчання. Наприклад, такі курси могли б проходити протягом 10 днів в останній декаді вересня і в останній декаді червня з загальним обсягом навчального часу 60 годин; з'ясувати готовність адміністрації ВНЗ і/або викладачів нести певні фінансові витрати на проведення курсів, насамперед з оплати праці викладачів, запрошених з інших міст, розміщення їх в гуртожитку, тиражування навчальних матеріалів тощо; розробити і запропонувати для обговорення положення про ЦПК РМІ та різні види програм підвищення кваліфікації (для викладачів початкового та просунутого етапів навчання і для викладачів-предметників); доручити міським відділенням УАВРМЛ здійснювати загальне керівництво такими центрами, а для організації поточної роботи необхідно вибрати керівника курсів - досвідченого і кваліфікованого викладача-методиста, що має авторитет у методичних колах міста; розглянути можливість проведення виїзних семінарів ЦПК РМІ в тому випадку, якщо виникає необхідність у підвищенні кваліфікації для викладачів конкретної кафедри в невеликому місті (часто це може бути єдиний  ВНЗ, де навчаються іноземні студенти); за необхідності проводити конференції представників усіх регіональних ЦПК РМІ з метою популяризації та поширення досвіду вузівських кафедр.
Нарешті, на сучасному етапі знову з'явилася потреба в координації всієї діяльності, пов'язаної зі створенням і виданням комп'ютерних навчальних матеріалів, призначених для навчання іноземних студентів. Сучасному викладачеві обов'язково повинна бути надана можливість знайомитися з новими інноваційними технологіями. Зараз важливими складовими професійної компетенції викладача російської мови як іноземної мають стати: знання сучасних педагогічних технологій та вміння застосовувати їх на практиці;  інформаційна культура, професійне володіння новими засобами навчання; вміння самостійно створювати нові електронні навчально-методичні матеріали.
Велику допомогу в поширенні інформації та консолідації зусиль колег може зіграти сайт УАВРМЛ, який є прекрасним засобом зв'язку русистів України.
Названі проблеми давно усвідомлені викладацькими колективами провідних кафедр, а їх рішення в рамках міжвузівського співробітництва дозволить забезпечити підвищення якості вітчизняної освіти в області РМІ/ УМІ і її інноваційний розвиток відповідно до світових стандартів.
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